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LE MOT DE L’ÉQUIPE PASTORALE

Les différentes annonces de départ qui ont 
ébranlé la communauté depuis quelques 
mois ne laissent personne indifférent. 
Après la surprise et l’étonnement, nous 
pouvons ressentir de fortes émotions par-
fois opposées souvent perturbantes. 
Cela a été mon cas comme membre de 
l’Equipe de la Pastorale. Je me suis sentie 
découragée et dépassée. 
Début janvier, j’ai eu l’occasion de passer 
deux jours de retraite à St-Loup. Là, j’ai pu 
prendre du temps pour mettre de l’ordre 
dans mes idées, prier et me mettre à 
l’écoute de Dieu. 
Lors d’un entretien – nous avons partagé 
autour du texte de Luc 9 verset 12-17 :
« Comme le jour commençait à baisser, les 
douze s'approchèrent, et lui dirent : Ren-
voie la foule, afin qu'elle aille dans les vil-
lages et dans les campagnes des envi-
rons, pour se loger et pour trouver des 
vivres ; car nous sommes ici dans un lieu 
désert. Jésus leur dit : Donnez-leur vous-
mêmes à manger. Mais ils répondirent : 
Nous n'avons que cinq pains et deux pois-
sons, à moins que nous n'allions nous-
mêmes acheter des vivres pour tout ce 
peuple... Jésus prit les cinq pains et les 
deux poissons, et, levant les yeux vers le 
ciel, il les bénit. Puis, il les rompit, et les 
donna aux disciples, afin qu'ils les distri-
buassent à la foule. Tous mangèrent et 
furent rassasiés, et l'on emporta douze pa-
niers pleins des morceaux qui restaient. »

Soyons aussi simples que ce jeune gar-
çon, mettons-nous à la disposition du Sei-
gneur, avec ce que nous avons. Il saura 
faire le miracle, ouvrir le chemin et enlever 
l'obstacle afin que nous sachions que rien 

ne Lui est impossible. Si nous sommes 
compliqués, si nous nous laissons arrêter 
par le peu que nous avons et tout ce qui 
nous manque, Dieu ne pourra pas mani-
fester Sa puissance. Ne retenons pas un 
seul de nos cinq pains, de nos deux pois-
sons ; c'est avec cela qu'Il veut accomplir 
le miracle.
Je regarde les pains et les poissons : ce 
sont mes forces et mes dons, nos forces et 
nos dons.
C’est avec confiance que je remets entre 
les mains de notre Seigneur le futur de 
notre communauté.

Mélanie Guillotti



WORT DES PASTORALTEAMS

Die verschiedenen Ankündigungen von 
Abgängen, die die Gemeinde in den letz-
ten Monaten erschüttert haben, lassen nie-
manden gleichgültig. Nebst Überraschung 
und Erstaunen können wir starke, manch-
mal gegensätzliche, oft verstörende Ge-
fühle empfinden. 
Dies war bei mir als Mitglied des Pastoral-
teams der Fall. Ich fühlte mich entmutigt 
und überfordert. 
Anfang Januar hatte ich die Gelegenheit, 
zwei Einkehrtage in St-Loup zu verbringen. 
Dort konnte ich mir Zeit nehmen, um meine 
Gedanken zu ordnen, zu beten und auf 
Gott zu hören. 

Während eines Gesprächs tauschten wir 
uns über den Text aus Lukas 9, Verse 12-
17 aus:
Es war spät geworden. Da kamen die zwölf 
Jünger zu Jesus und sagten: «Es wird Zeit, 
dass die Leute gehen, damit sie in den um-
liegenden Dörfern und Höfen übernachten 
und sich etwas zu essen kaufen können. 
Hier gibt es doch nichts!» «Gebt ihr ihnen 
zu essen!» forderte Jesus sie auf. «Aber 
wir haben nur fünf Brote und zwei Fische!» 
entgegneten die Jünger. «Oder sollen wir 
etwa für all die Leute Essen besorgen?» 
Es hatten sich etwa fünftausend Menschen 
um Jesus versammelt. «Sagt ihnen, sie 
sollen sich in Gruppen von je fünfzig Per-
sonen lagern!» ordnete Jesus an. Und so 
geschah es. Jesus nahm die fünf Brote 
und zwei Fische, die ihm die Jünger gege-
ben hatten, sah zum Himmel auf und dank-
te Gott. Er teilte Brot und Fische, und die 
Jünger gaben sie an die Menge weiter. Je-
der ass sich satt, und trotzdem blieb noch 
viel übrig: zwölf Körbe voll.

Seien wir einfach so wie dieser junge 
Mann, stellen wir uns dem Herrn mit dem, 
was wir haben zur Verfügung. Er wird das 
Wunder vollbringen, den Weg zeigen und 
das Hindernis beseitigen. Für Ihn ist nichts 
unmöglich. Wenn wir uns zu viel Gedan-
ken machen, wenn wir uns von dem Weni-
gen, das wir haben, und von all dem, was 
uns fehlt, aufhalten lassen, kann Gott sei-
ne Macht nicht offenbaren. Lasst uns nicht 
ein einziges unserer fünf Brote, unserer 
zwei Fische zurückhalten; damit will Er das 
Wunder vollbringen.
Ich schaue auf die Brote und die Fische: 
Sie sind meine Kraft und meine Gaben, un-
sere Kraft und unsere Gaben.
Voller Vertrauen lege ich die Zukunft unse-
rer Gemeinde in die Hände unseres Herrn.

Mélanie Guillotti



Marie-Noëlle a annoncé sa démission
de son poste au conseil et à l’équipe pas-
torale pour le 30 avril 2024. Elle a besoin 
de se recentrer sur les activités du Bienen-
berg et sur sa famille.

Un prêt sans intérêt de CHF 40'000.- a 
été accordé par une personne privée à la 
communauté du Sonnenberg pour la sou-
tenir à financer les travaux de rénovation 
aux Mottes. Le Conseil remercie vivement 
ce donateur.

Le Conseil a fixé le Journée communau-
taire au dimanche 22 septembre. L’organi-
sation est assurée par des membres de 
l’équipe pastorale et du Conseil.

La rue des Prés fêtera 
40 ans cette année. Une 
petite manifestation sera 
organisée sur place 
lorsque les beaux jours 
seront revenus.

Le Ressort des bâtiments cherche tou-
jours un président. Les personnes intéres-
sées peuvent s’adresser à Doris Willi ou à 
Martin Gyger.

Save-The-Date : le jeudi de l’Ascension 
29 mai 2025 aura lieu la manifestation 
commémorant les 500 ans de l’Anabap-
tisme à Zürich.

Marie-Noëlle hat ihren Rücktritt von ihrer 
Stelle am Vorstand und am Pastoralteam 
per 30. April 2024 angekündigt. Sie muss 
sich mehr auf die Aktivitäten auf dem Bie-
nenberg und auf ihre Familie konzentrie-
ren.

Der Gemeinde Sonnenberg wurde von ei-
ner Privatperson ein zinsloses Darlehen 
von CHF 40'000 zugunsten der Renovati-
onsarbeiten in Les Mottes gewährt. Der 
Vorstand dankt diesem Spender herzlich.

Der Vorstand hat den Gemeindetag auf 
Sonntag, den 22. September, festgelegt. 
Organisiert wird der Anlass von Mitgliedern 
des Pastoralteams und des Vorstands.

Die Rue des Prés feiert 
in diesem Jahr ihr 40-jäh-
riges Bestehen. In der 
wärmeren Jahreszeit wird 
eine kleine Feier organi-
siert.

Das Ressort Gebäude sucht immer noch 
einen Präsidenten. Interessierte Perso-
nen können sich an Doris Willi oder Martin 
Gyger wenden.

Save-The-Date: An der Auffahrt, dem 29. 
Mai 2025, findet die Veranstaltung zu 500 
Jahre Täufertum in Zürich statt.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



VIE COMMUNAUTAIRE

Nähen von Decken für MCC
Das Nähen der Decken für Flüchtlinge geht 
weiter. Die nächste Sendung wird in die Uk-
raine gehen.
Ab 9. Januar jeden Dienstag von 14.00 
bis 16.30 im ehemaligen Schulhaus Mont-
Tramelan.

Couvertures pour MCC

ℹResponsable - Verantwortliche : 
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
n.gerber-geiser@bluewin.ch

GEMEINDELEBEN

Lecture biblique communautaire : cette 
année, pendant la période de carême, 
nous vous proposons une lecture commu-
nautaire de l'Évangile selon Matthieu. 
Trois dates : mercredi 13 mars, mercredi 
20, mercredi 27 mars, de 19h30 à 20h30 
à la rue des Prés. 
Nous lisons l'Évangile ensemble, sans 
commentaires. Il est possible de faire deux 
groupes (français/allemand) selon le 
nombre de personnes.

Gemeinsame Bibellesungen: Dieses 
Jahr bieten wir euch während der Fasten-
zeit eine gemeinsame Lesung des Matthä-
usevangeliums an. 
Drei Termine: Mittwoch, 13. März, Mitt-
woch, 20. März, Mittwoch, 27. März, je-
weils von 19.30 bis 20.30 Uhr in der Rue 
des Prés. Wir lesen das Evangelium ge-
meinsam, ohne Kommentar. Je nach An-
zahl Anwesenden werden zwei Gruppen 
gebildet (Französisch/Deutsch).

Taizé : attention, changement d'heure ! 
Les rencontres ont lieu à 20h00 et non plus 
à 19h30 comme indiqué sur le flyer. 

Culte de fin de caté

Il aura lieu le 28 avril à la salle commu-
nale de Tavannes! Cette année, c'est le 
Sonnenberg qui porte la logistique (instal-
lation/repas/rangement). Nous allons solli-
citer des personnes pour donner un coup 
de main. Toutes celles et ceux qui le sou-
haitent peuvent apporter un dessert pour 
le repas (supervisé par le groupe gastro)

Gottesdienst Unterweisungsabschluss

Er findet am 28. April 2024 in der salle 
communale in Tavannes statt. Dieses Jahr 
ist der Sonnenberg für die Logistik zustän-
dig (einrichten/essen/abräumen). Wir wer-
den Leute zum Mithelfen brauchen. Jeder, 
der möchte, kann ein Dessert mitbringen 
(Koordination Gastro-Gruppe)



VIE COMMUNAUTAIRE GEMEINDELEBEN
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PARTAGE

En 2024, plusieurs membres de la com-
munauté vont se marier : Christoph Gerber 
en avril, Cindy Sommer en mai, Valentin 
dos Santos en juillet et Élise Bassin en 
août. L’occasion de demander à quelques 
couples de la communauté des conseils 
pour un mariage heureux… 

Sarah et Thibault Eyer, 5 ans de ma-
riage cette année. 
Nos conseils seraient de toujours organi-
ser des activités ensemble, de communi-
quer un maximum, même quand on n’est 
pas content, de se pardonner et être tolé-
rant, d’accepter que l’autre n’est pas par-
fait, on ne l’est pas soi-même. La vie de 
couple n’est pas magique, ça s’entretient ! 
Mais quand on l’entretient, ça devient ma-
gique

Cornelia et Guévara Mbombe, 14 ans de 
mariage cette année
Une image très parlante pour moi concer-
nant le mariage est celle d'un foyer à trois 
pierres. Les trois pierres ensemble 
peuvent supporter une charge lourde 
comme celle d'une grande marmite. Si 
l'une manque ou qu’elle est mal placée, il 
y a un déséquilibre. Une pierre est Dieu, 
une autre l'homme et la troisième, la 
femme.
La communication est la clé d'un mariage 
harmonieux. Se parler et s'écouter, tout se 
dire puis prier ensemble le Seigneur, et at-
tendre à Lui, amènent la paix et évitent 
beaucoup de malentendus. Chacun a sa 
culture (du pays mais également de sa fa-
mille) et ses habitudes. C'est bien d'expli-
quer à l'autre et d'être ouvert à une autre 
façon de faire. Une autre chose serait que 
chacun ne fasse pas que son programme 

à lui, mais à deux. Aujourd'hui, on entend 
souvent : « Je dois faire ce qui me fait du 
bien ». Dans un couple ou une famille, ce 
n'est pas une pensée constructive. Tout de 
bon au futurs mariés, la vie en couple est 
vraiment belle !

Jean et Hélène Zürcher, 62 ans de ma-
riage cette année
Nous n’avons pas vraiment de conseils à 
donner. Quand ça va dans un couple, c’est 
une grâce, on n’a pas de mérite. Il faut que 
l’amour se renouvelle. Même avec l’âge ce 
n’est pas toujours facile. Il y a beaucoup de 
bonheur mais parfois des temps plus diffi-
ciles. L’important est d’aller de l’avant et de 
toujours essayer de se comprendre et 
d’accepter l’autre comme il est. On est 
deux personnes différentes avec des idées 
parfois différentes, on aimerait des choses 
différentes. C’est bien de se parler ouverte-
ment, dire ce qui ne va pas.

J’aime bien ce poème sur le mariage d’un 
auteur inconnu : 

Aimez-vous sans contrainte
Que la patience soit votre amie

La colère votre ennemie
La jalousie vous chasserez Et l'humour 

vous garderez
Soyez toujours compréhensifs

Fidèles et prodigues de tendresse
En priant Dieu tous les jours

Suivez ces conseils sans détours
Vous serez heureux pour toujours

(Auteur inconnu)



2024 werden mehrere Gemeindemitglie-
der heiraten: Christoph Gerber im April, 
Cindy Sommer im Mai, Valentin dos San-
tos im Juli und Élise Bassin im August. 
Eine gute Gelegenheit, einige Paare aus 
der Gemeinde nach Tipps für eine glückli-
che Ehe zu fragen... 

Sarah et Thibault Eyer, seit 5 Jahren 
verheiratet

Wir raten, immer gemeinsame Aktivitäten 
zu organisieren, so viel wie möglich zu 
kommunizieren, auch wenn man unzufrie-
den ist, sich gegenseitig zu verzeihen und 
tolerant zu sein, zu akzeptieren, dass der 
andere nicht perfekt ist, man ist es ja sel-
ber auch nicht. Das Eheleben gelingt nicht 
einfach so, es muss gepflegt werden! Aber 
wenn man es pflegt, wird es magisch.

Cornelia und Guévara Mbombe, seit 14 
Jahren verheiratet
Ein für mich sehr anschauliches Bild in Be-
zug auf die Ehe ist das einer Feuerstelle 
mit drei Steinen. Die drei Steine zusam-
men können eine schwere Last wie die ei-
ner grossen Pfanne gut tragen. Wenn ei-
ner fehlt oder falsch platziert ist, entsteht 
ein Ungleichgewicht. Ein Stein ist Gott, ein 
anderer der Mann und dann die Frau.
Kommunikation ist der Schlüssel zu einer 
harmonischen Ehe. Miteinander reden und 
einander zuhören, sich alles erzählen, 
dann gemeinsam zum Herrn zu beten und 
auf Ihn schauen, bringt Frieden und ver-
meidet viele Missverständnisse. Jeder hat 
seine eigene Kultur (des Landes, aber 
auch seiner Herkunftsfamilie) und seine ei-
genen Gewohnheiten. Es ist gut, es dem 
anderen zu erklären und offen für eine an-

dere Art zu sein. Ein anderer Punkt ist, 
dass jeder nicht nur sein eigenes Pro-
gramm macht, sondern auf gemeinsame 
Aktivitäten Wert legt. Heute hört man oft: 
"Ich muss das tun, was mir gut tut". In einer 
Ehe oder einer Familie ist das kein kon-
struktiver Gedanke. Alles Gute dem Braut-
paar, das Leben als Paar ist wirklich schön!

Jean und Hélène Zürcher, seit 62 Jahren 
verheiratet
Wir können nicht wirklich Tipps geben. 
Wenn es in einer Partnerschaft gut läuft, ist 
das eine Gnade, man hat keinen Ver-
dienst. Die Liebe muss sich immer wieder 
erneuern. Auch mit zunehmendem Alter ist 
das nicht immer einfach. Es gibt viel Schö-
nes, aber manchmal auch schwierigere 
Zeiten. Wichtig ist, dass man nach vorne 
schaut und immer versucht, sich zu verste-
hen und den anderen so zu akzeptieren, 
wie er ist. Wir sind zwei verschiedene Men-
schen mit manchmal unterschiedlichen 
Vorstellungen, wir hätten gerne unter-
schiedliche Dinge. Es ist gut, offen mitein-
ander zu reden, zu sagen, was nicht passt. 

PARTAGE





DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

Mars
Thérèse et Pierre Sommer
2722 Les Reussilles
T 032 487 46 13
E pierre.sommer@bluewin.ch

Avril
Yvonne Boegli 
Montagne du Droit 1 
2720 Tramelan
T 032 487 45 40

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
aufliegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch

SMM, Postfach, 4123 Allschwil 1
CP/PC: 89-641605-0
QR-IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 IBAN : 
CH05 0900 0000 8964 1605 0

ℹResponsable réservation:
Thibault Eyer 079 357 97 17 (nouveau tél.!)
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: https://www.menno-sonnenberg.ch/
location-de-locaux



JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE

Bienvenue aux jeunes entre la 8H et la 
11H!

Prochaines rencontres 
18h30 à la rue des Prés 

le 1er mars et 
le 19 avril

JEUNNENBERG

2 mars : CouBiJe à Moron

22 mars : soirée thème à 20h à la rue des 
Prés

12 avril : soirée thème à 20h à la rue des 
Prés

26 avril : soirée thème à 20h à la rue des 
Prés avec Raphaël Burkhalter

CATÉ

Voir « Vie communautaire »

ℹInfos : Valentin 079 936 97 75 
valentin.dossantosgraber@gmail.com

GROUPE JUNIORS

Découvrir la richesse des histoires bi- 
bliques de manière ludique et participa- 
tive. Chanter, prier, apprendre, réfléchir et 
s’amuser ensemble. C’est le Groupe Ju-
niors! les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 079 546 84 60 
sarahummel@hotmail.com

ENFANCE / KINDER

Devant la rue des Prés



SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

Cordiale invitation à l'après-midi des se-
niors

Mercredi 20 mars 2024, 13h30, rue des 
Prés, Tramelan

Jürg Rindlisbacher nous racontera des 
histoires en dialecte bernois sur le thème 
du bonheur. Avec passion, parfois avec 
malice, toujours avec une ouverture sur le 
sens profond. Des contes de différents 
pays et l'histoire biblique de Jacob nous in-
citeront à réfléchir sur le bonheur dans 
notre propre vie.

Nous terminerons l'après-midi par un goû-
ter et un moment de convivialité.

Nous nous réjouissons de vous accueillir

Herzliche Einladung zum Seniorennach-
mittag

Mittwoch, 20.März 2024, 13h30, Rue des 
Prés, Tramelan

Jürg Rindlisbacher wird uns zum Thema 
Glück berndeutsche Geschichten erzäh-
len. Leidenschaftlich, manchmal schalk-
haft, stets mit der Offenheit fürs Tiefsinni-
ge. Märchen aus verschiedenen Ländern 
und die biblische Jakobgeschichte regen 
zum Nachdenken über das Glück im eige-
nen Leben nach.

Mit einem Zvieri und gemütlichem Bei-
sammensein lassen wir den Nachmittag 
ausklingen.
Wir freuen uns auf euch

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ Le mercredi 6 mars 2024

cordiale invitation au repas de midi rendez-
vous à 11h45 à la rue des Prés

➔ Le mercredi 3 avril 2024

à 14h00  à la rue des Prés

Cordiale invitation !

Nächste Treffen

→ Am Mittwoch 6. März 2024

herzliche Einladung zum Mittagessen 
Treffen um 11.45 Uhr - Rue des Prés

→ Am Mittwoch 3. April 2024

um 14.00 Uhr in der Rue des Prés

Herzliche Einladung !



CAISSE KASSE

VIE COMMUNAUTAIRE GEMEINDELEBEN



  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞75
Le 19 avril

Ursula  Baumgartner-Käser 
Champ-Fleuri 8, 2720 Tramelan

☞80
Am 8. März

Ruth Gerber Rothenbühler 
Métairie des Princes 15 

2723 Mont-Tramelan

☞80
Am 26. März

Paula Chatelain-Pulver 
Son Cernion 339, 2610 Mont-Crosin

☞80
Le 11 avril

Christiane Zingg-Ramseier
 Rue du Nord 23, 2720 Tramelan

☞80
Am 24. April

Gertrud Gyger-Hofstetter
Les Fontaines 7a, 2723 Mont-Tramelan

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

MARIAGE / HOCHZEIT

Maryline & Christophe Gerber
le 13 avril 2024 à 14h00

à l’ EEMT, Pierre-Pertuis 30, 
2710 Tavannes

DÉCÈS / HEIMGEGANGEN

NOUS SOMMES DANS LA DOULEUR 
AVEC LA FAMILLE DE...
WIR TRAUERN MIT DER FAMILIE VON..

Alma Habegger-Lehmann 
im 95.Lebensjahr 

Adresse : Theo Habegger
Rue du Bruye 5 c, 2732 Reconvilier.

6. Januar 2024 
Marguerite Zürcher-Jacky 

im 89.Lebensjahr 
rue Méval 7, 2720 Tramelan,

12.Januar 2024 
Eva-Maria Sprunger 

im 84. Lebensjahr 
(Jakob Sprunger Fellenbergstrasse 10, 

3053 Münchenbuchsee.)

14.Januar 2024 
Lily Doris von Allmen-Liechti 

im 69. Lebensjahr 
La Chaux 31, 2722 les Reussilles

22 janvier 2024 
Dora Habegger-Geiser
dans sa 93ème année 

2720 Tramelan

Vous êtes tous des enfants de la lumière et 
des enfants du jour.
Denn ihr seid alle Kinder des Lichtes und 
Kinder des Tages.  1.Thess. 5, 5

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
       Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch



Chant à la rue des Prés
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